
И «ТЮБЫ» БЕССИЛЬНЫ...

Жюльетт Греко

СЕНА делит Париж на две 
части: левый и правый бе­
рег. Два берега одной 

реки живут самостоятельной 
культурной жизнью. Здесь 
«свои» театры, картинные гале­
реи и литературные кафе. По­
делили они между собой и два 
крупнейших во французской 
столице мюзик-холла.

«Студенческий» — левый — 
берег известен своим ‘^Боби­
ной, он находится на улице Ра­
дости Монпарнаса. Однажды 
газета «Комба» даже назвала 
зал «Бобино» «Комеди Фран- 
сез от песни».

На никогда не засыпающем 
Бульваре капуцинов находится 
«Олимпия» — мюзиктхолл 
«Больших бульваров», несбы­
точная мечта многих эстрадных 
артистов.

Что же нового сейчас во 
французском мюзик-холле? Ка­
кие перемены происходят в 

; нем? Какие его волнуют про­
блемы?

Из известных в Советском 
Союзе французских эстрадных 
певцов Шарль АЗНАВУР яв­
ляется самым занятым пред- 

! ставителем песенного «шоу- 
I бизнеса». Прославленный пе- 
; вец, кинозвезда, композитор, 
автор текстов, музыкальный из­
датель, Азнавур считается 
«чудом мюзик-холла», хотя, по 
его словам, у него было все, 
чтобы провалиться: небольшой 
рост, грустные глаза?' «голос 
вечных туманов» и «нос в фор­
ме консервного ножа». Долгое 
время Азнавур был просто 
секретарем знаменитой Эдит 
Пиаф, потом стал писать для 
нее песни. Он вспоминает, как 
ему говорили: «Ваши песни 
неплохи, но не исполняйте их 
никогда сами: подумайте о 
публике!». Но это в далеком 
прошлом.

Свой последний концерт в 
«Олимпии» год назад Азнавур 
подготовил, как «секретную 
операцию».

«Хочу, — сказал он тог­
да, — чтобы мое' возвра­
щение на сцену было от­
крытием. — Поэтому я посту­
паю как Наполеон перед сра­
жением: не разглашаю своей 
тактики. Я вновь дебютирую в 
46 лет!».

Певец показал новые 
грани своего незаурядно­
го дарования;., тСтйль его 
п есен.ехал .; бёяе.ё -^'четким,

отработанным. Слушатели от­
метили также его склонность к 
длинным песням. Последнее 
его детище — песня «Нет, я 
ничего не забыл» длится 
шесть с половиной минут! Еже­
недельник «Валер Актюэль» 
писал, что Шарль Азнавур пре­
вратился в «фабрику романсов, 
которая производит любовь 
поточным методом при боль­
шой поддержке ударных инст­
рументов». Парируя это обви­
нение, Азнавур заявил, что 
хотя на общество и обру­
шилась волна эротизма, но Ро­
мео будет всегда плакать, 
вспоминая о своей Джульетте. 
И было бы прекрасно, если у 
современных юношей будут 
сердца Ромео!

«Мсье 100.000 вольт» — та­
кой репутацией пользовался до 
сих пор Жильбер БЕКО. Вот 
уже свыше двадцати лет он в 
эстраде и на эстраде. Ему при­
надлежат 300 песен, и каждый 
год он записывает песни на 
шести языках.

Недавно он в семнадцатый 
раз выступил на сцене «Олим­
пии». Но теперь бы­
лую энергию артисту ча­
стично заменяют большой 
эстрадный оркестр, группа ар­
тистов, а также орган и ро­
яль. «Беко стал больше коме­
диантом, чем певцом», «Беко 
1972 года заставляет сожалеть 
о Беко 1955 года», — пишут 
французские критики. Однако 
яркий талант Беко неувядаем: 
он исполняет двадцать пять пе­
сен, в том числе свой «бест­
селлер»-----песню «Натали».

— Моя главная забота—раз­
гладить морщины зрителей, — 
заявил недавно журналистам 
Жильбер Беко. Про него гово­
рят, что он — единственный 
французский певец, который 
умеет замечательно держаться 
на сцене. «Беко всег­
да остается Беко», — пи­
шет газета «франс-суар», от­
вечая тем, кто утверждает, что 
певец «устарел». Сам же Беко 
сказал на этот вызов: «Все впе­
реди! Моя папка набита неиз­
данными партитурами».

«Час истины» настал для 
певца Сальваторе АДАМО. 
Четвертый раз он выступил в 
прошлом году на эстрадной 
сцене Бульвара капуционов и 
это было опасное испытание: 
останется ли он «звездой», 
«идолом»? Или его акции все 
падают?

Послужной список Адамо до 
этого был чрезвычайно богат: 
двенадцать «Золотых пласти­
нок», три премии МИДЕМ за 
рекордную продажу пластинок 
во Франции, рекордное число 
концертов и сборов за четыре 
года, 120 пластинок, записан­
ных на десяти языках мира. 
Адамо обладал также всем, 
что заставляет мечтать моло­
дых девушек: он был симпа­
тичным, богатым, известным и 
милым холостяком. В 1968 го­
ду в результате многочислен­
ных анкет и опросов он был 
признан самым популярным 
певцом Франции. И вдруг как 
гром среди ясного неба: Ада­
мо стал... отцом семейства! 
Это произошло около трех лет 
назад. Как ни парадоксально, 
но такое обстоятельство не­
медленно сказалось на распро­
даже его пластинок, кривая ко­
торой стала катастрофически 
падать; Рухнул ореол Адамо 
как «вечного холостяка». Пре­
следовавшие его по пятам по­
клонницы расценили это как 
«прямую измену».

Тем не менее выступление 
Сальваторе Адамо в «Олим­
пии» прошло с успехом. Ада­
мо стал также и кинозвез­
дой. В своем третьем фильме 
—«Остров Маков» он выступил 
одновременно как главный ак­
тер, сценарист, постановщик, 
автор музыки и продюсер. Та­
ков путь, который проделал 
сын сицилийского шахтера, 
эмигрировавшего за границу в 
поисках куска хлеба.

Семнадцать лет прошло с тех 
пор, как маленькая и робкая 
девушка из Авиньона дебюти­
ровала в воскресной передаче 
французского телевидения, 
Мирей МАТЬЕ стала за это 
время одной из популярнейших 
французских певиц. Согласно 
опросу общественного мнения, 
проведенного два года назад, 

.Мирей.Матье и Жорж Брас-

сенс были признаны самыми 
любимыми певцами Франции.

За Мирей Матье стоит еще 
одно имя. Это ее импреса­
рио — Джон Старк. По его 
словам, он «вложил 'В Мирей 
Матье около трех миллионов 
франков, прежде чем она ста­
ла приносить ему прибыль». Не 
зря печать называет Старка 
«Пигмалионом шоу-бизнеса».

Не так уж часто выступает в 
Париже знакомая советским 
любителям французской песни 
Жюльетт ГРЕКО. В статьях о 
ней критики непременно под­
черкивают интеллектуализм 
певицы. Часто о Греко говорят, 
что она — воплощение «по­
эзии и очарования Сен-Жер- 
мен-де-Пре»., В кафе этого 
района Латинского квартала 
Жюльетт Греко дебютировала 
свыше двадцати лет назад. Не­
давно она выступила в «Боби­
но», одержав самый большой 
успех за свою артистическую 
карьеру. Добавим, что ее пес­
ня «Говорите мне о любви» 
считается шедевром француз­
ского современного романса.

Пять лет назад покинул эст­
раду Жак БРЕЛЬ. Он напи­
сал около четырехсот пе­
сен, из которых записал на 
пластинки добрую половину. А 
сейчас в Париже идет кино­
фильм «Франц» — первая ра­
бота Жака Бреля-кинорежиссе­
ра. «Кино, которым я теперь 
занимаюсь, для меня — малый 
вариант мюзик-холла. С песней 
как с главной работой покон­
чено», — сказал недавно Жак 
Брель.

Все большую популярность 
у французов завоевывает Ги 
БЕАР, который блестяще вы­
ступил на празднике га­
зеты «Юманите». Его лю­
бимые мелодии — «Луна, мой 
пригород», «Надежда», «У нас 
есть все». В последней песне 
рассказывается о французах, у 
которых нет ни телевизоров, ни 
автомашин, но есть вера в бу­
дущее. Свои песни он сочиня­
ет сам, аккомпанируя себе на 
гитаре, с которой Ги неразлу­
чен.

Так в основном выглядит 
афиша французской эстрадной 
песни. Выглядит внешне впол­
не благополучно. Однако, как 
признают сами французы, 
французская песня пережива­
ет, если не кризис, то явный 
спад. «Шоу-бизнес» почти пол­
ностью подчинил ее своим ко­
рыстным интересам. «Процве­
тающая торговля песней опре­
деляет ее стиль и вкус»,—пи­
шет еженедельник «Леттр 
франсез». Усиленно теснит 
французскую песню и заокеан­
ская «поп-мюзик». По словам 
«Юманите», песня Франции 
«имеет губительную тенденцию 
следовать за ветром, который 
дует из Америки или из Анг­
лии». Во французской «про­
мышленности песни» опреде­
ляющую роль стали играть фи­
лиалы крупных иностранных 
фирм грамзаписи.

«Ныне низкое качество песен 
стало общим явлением: нет 
разнообразия даже в посред­
ственности», — сказал с горе­
чью певец Шарль Тренэ, от­
давший французской эстраде 
свыше тридцати лет своей 
жизни. Заявление справедли­
во. Французская эстрада пере­
ключилась на создание «тю­
бов», то есть чисто коммерче­
ских «шлягеров». «Не извест­
ность портит певцов, а день­
ги», — признал Максим Форе- 
стье, молодой певец «фольк- 
сонга». «Деньги, чистоган по­
ставили с ног на голову поня­
тие «культура», — заявил и 
весьма популярный во Фран­
ции певец-композитор Жорж 
Мустаки (он тоже писал песни 
для^Ѳдит Пиаф).

Наглядный пример пагубного 
заокеанского влияния на фран­
цузскую песню—судьба Джон­
ни Холлидея, «пророка от рок- 
н-ролла», «французского апо­
стола американских ритмов». 
Последнее выступление Холли­
дея во Дворце спорта в Пари­
же сопровождалось неслыхан­
ной рекламной шумихой. Четы­
ре фирмы «выложили» два 
миллиона франков на эту рек­
ламу.

Однако вся эта шумовая 
бомбардировка и разноцвет­
ные прожекторы не были спо­
собны скрыть простую истину)

а король-то голый! Еженедель­
ник «Экспресс» сравнил Джон­
ни Холлидея с «громкоговори­
телем, который выбрасывает 
нечленораздельные послания и 
пожирает микрофон!».

...От неизвестной продавщи­
цы конфет до «звезды мюзик- 
холла»—таков путь Шейлы Как 
подсчитали газетчики, макси­
мальный запас слов ее репер­
туара — 150! Однако это об­
стоятельство не помешало ей 
сколотить довольно солидное 
состояние: у Шейлы сейчас 45 
магазинов моды и предприя­
тие по производству готовой 
одежды. Песня пользуется не 
меньшей рекламой, чем авто­
мобили, платья, стиральные по­
рошки. Результаты ощутимы: 
согласно данным французско­
го института общественного 
мнения, в стране 12 миллионов 
человек покупают пластинки 
или ходят на спектакли мюзик- 
холла, причем 65 процентов из 
них — подростки от 13 до 18 
лет. Как уже было сказано, по­
ловина «тюбов», распростра­
няемых во Франции, сделана в 
США. Популярный шансонье- 
куплетист 81-летний Гастон 
Уврар, выступивший недавно в 
«Олимпии», сказал: «Вторже­
ние англо-саксонской песни 
принимает слишком грандиоз­
ные размеры. Нам преподно­
сят ритмированный шум». И 
как здоровая реакция на него 
растет авторитет песни полити­
ческой, или, как здесь говорят, 
песни ангажированной. Обра­
щенная к злободневным про­
блемам жизни, политическая 
песня служит французам ору­
жием в борьбе за мир и демо­
кратию.

Ярким представителем такой 
гражданственности является 
Жан ФЕРРА, исполнитель пе­
сен «Моя Франция», «Федери­
ко Гарсиа Лорка», «Куба си! 
Янки но!», «Парижская Комму­
на», «Потемкин», «Товарищи».

— Существуют эксплуатато­
ры и эксплуатируемые. Я на 
стороне последних, — заявил 
недавно певец.

Свои замечательные песни- 
поэмы поет Жорж БРАССЕНС; 
свежесть и сочность своей по­
эзии он черпает в языке наро­
да. Песни Брассенса полны ра­
зящей сатиры, доброго смеха, 
душевной грусти. Певец гнев­
но бичует общество церковни­
ков и жандармов, власть иму­
щих, падение нравов, протесту­
ет против насилия и войны.

— Я человек пригородов, 
— сказал он однажды. — Если 
бы я не был поэтом? Я стал бы 
докером и работал в порту мо­
его родного города Сет на 
Средиземноморском побере­
жье Франции. Последним от­
крытием боевой песни явил­
ся, по единодушному мнению 
французской печати, популяр­
нейший киноактер Серж РЕД- 
ЖАКИ. (Советские зрители 
знают его по фильму «Искате­
ли приключений» Роберто Эн­
рико). Программа Реджани вы­
ражена в следующих его сло­
вах: «Я всегда протестовал
против войны, бунтовал против 
эксплуатации, против расизма. 
Считаю, что певец должен слу­
жить социальной резолюции».

Наотрез отказалась сделать 
«коммерческую» карьеру Ко­
лет МАНЬИТ, она выступила с 
песнями, которые газета 
«Монд» назвала «хроникой на­
шего времени». Певица расска­
зывает о школьнике-солдате во 
Вьетнаме, о судьбе рыцаря ре­
волюции Че Гевары, об амери­
канских неграх и бастующих 
рабочих завода «Родиасета» в 
Лионе, о борьбе басков за не­
зависимость. К славной когор­
те политических певцов при­
надлежит и Францеска СОЛ- 
ЛЕБИЛЬЮ — участница заме­
чательного спектакля «Песни 
Парижской Коммуны», и Пиз 
КОЛОМБО — лучшая во Фран­
ции исполнительница песен 
Брехта.

Таковы большие и малые ог­
ни французского мюзик-холла. 
Этот веселый жанр искусства 
становится более серьезным, 
ибо и здесь не могут не най­
ти отражения проблемы, вол­
нующие всех честных людей 
нашей земли и нашей эпохи.

Р. СЕРЕБРЕННИКОВ, 
корр. ТАСС — для

«Советской культуры».- ПАРИЖ.


